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Рефлексивно-лирска структура ТАМА 

(Прилог тумачењу Андрићеве поезије) 
 

 

У раду анализирамо, на примеру песме ТАМА, која је први пут објављена у БО-
САНСКОЈ ВИЛИ 1912. године, Андрићев однос према младости, поезији, стваралаштву 
и љубави. Кратка мисаона структура отвара суштинска и животна питања која су 
од ране фазе стваралаштва окупирала песника и мислиоца. 

У Андрићевој поезији насталој пре Првог светског рата, као и у поезији припад-
ника његове генерације, не наговештава се историјска ратна бура, већ егзистира 
лирски јунак као човек рођен без свог знања и своје воље, бачен у океан постојања. 

Велики приповедач и романсијер у основи песник је који је стваралаштво започео 
песничким изразом, поезију писао до краја живота. Mлади Андрић је, као и модер-
нисти његове генерације, странац у животу опседнут осећањем немоћи, узалудности 
и таме. У том контексту тумачимо песму ТАМА и њена естетичка значења. 

 

Чувени грчки комедиограф Аристофан је, пет векова пре наше ере, твр-
дио: „О речи дух се у висину узвије“. То потврђују и текстови његових савре-
меника и претходника: Хомера, Сапфе, Пиндара, Софокла и Еурипида.  

О изузетној моћи речи налазимо сведочанства и у најстаријим књижев-
ним споменицима. По некима од њих реч може да уплаши и самог Бога а по 
којима је реч − сам Бог. Тако је и у Јеванђељу по Јовану реч поистовећена 
са Богом  

У почетку бјеше ријеч. Она бијеше у почетку у Бога. Све је кроз њу постало, и 
без ње ништа није постало. У њој бјеше живот, и живот бјеше видјело људима. 
И видјело се светли у тами, а тама га не обузе (2003: 1–5).  

Слично читамо и у Јеванђељу по Луки: „И небо и земља проћи ће, а 
ријечи моје неће проћи“ (24, 33). Дакле, реч је и на почетку и на крају. Од ње 
све полази и са њом се све завршава.  

И зато ма колико програмски и пројектно задата тема: анализа једне 
песме  имала јасну интенцију, јасно је да се задатку не може одговорити без 
разматрања Андрићеве поезије у целини.1 То је случај и са мисаоно-лирском 

 

1 Поред песама које се налазе у EX PONTU и НЕМИРИМА, Андрић је, према критич-
ком издању ЛИРИКЕ (2019) које је приредио Милан Потребић, написао још осамдесет 
пет песама. Објавио је четрдесет две. Последњу, ПРЕДГРАЂЕ НАШЕ МЛАДОСТИ, 1965. 
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структуром ТАМА2 о чију реч виси Андрићев песнички дух и узвија се према 
небу. Отуда наш приступ подразумева да најпре ситуирамо песника у свом 
времену и означимо прве  друштвене и творачке импулсе у светлу изречених 
критичких оцена. Полазимо од аутокритичког става писца који у разговору 
са Љубом Јандрићем каже:  

Ја сам есеје, као и стихове, писао у предасима, одмарајући се од тешког рада на 
приповеткама и романима. Моје је право да мислим да ту нисам постигао оно 
што ми је пошло за руком у другим делима (Јандрић 1977: 130–131).  

Свом пријатељу и биографу нагласиће и чињенице да су му песме биле 
само вежбе за сложенија литерарна остварења, чиме потврђује континуитет 
својих идеја или златну нит стваралаштва. Из тог аутопоетичког коментара 

произашле су и оцене и налази критичара. Михајло Пантић, и не једино он, 
сматра како је Андрићу писање песама било „најдубља унутарња потреба“ 
(2018: 68), а Милан Богдановић је пророчки предвидео да ће из таквог 
песника нићи велики приповедач и романописац (Bogdanović 1981: 42). 

Да би се разумео песник кроз анализу једне песме, неопходно је, дакле, 
најпре утврдити порекло лиризма и „пронаћи духовне и песничке сродности 
и везе са појавама и токовима у књижевности епохе којој је Андрић припа-
дао“ (Палавестра 1979: 287). У Андрићевој поезији насталој пре Првог свет-
ског рата, као и у поезији припадника његове генерације, не наговештава се 
историјска ратна бура, већ егзистира лирски јунак као човек рођен без свог 
знања и своје воље, бачен у океан постојања (Андрић 2021: 307). Будући нај-
већи српски приповедач и романсијер у основи је био мислилац који је ства-
ралаштво започео песничким изразом и поезију писао до краја живота.  

 

године у сарајевском ОДЈЕКУ. У рукопису је остало четрдесет и три необјављене 
песме. Прву песму написао је 1911. године а последњу 1973. године. 

Већина песама написана је у слободном стиху, али има и оних које су римоване, 
као и песама у прози. Песма у прози из 1920. године СЕЋАЊЕ НА ЉУБАВ носи одредницу 

„као пјесма“. Песме су углавном кратке. Стихови у њима су често различитих ду-
жина. Присутни су рефренски стихови. 

2 Песма је први пут објављена у БОСАНСКОЈ ВИЛИ год. 27. бр. 8. 30. 4. 1912, стр. 
117. За пишчева живота је штампана још пет пута: ХРВАТСКА МЛАДА ЛИРИКА, Друштво 
младих књижевника, Загреб, 1914, стр. 15; КЊИЖЕВНОСТ МЛАДЕ БОСНЕ, ХРЕСТОМАТИЈА 

(саставио Предраг Палавестра), Свјетлост, Сарајево, 1965, стр. 339; ВЕНАЦ, бр. 1, 
фебруар 1972, стр. 27; БОСАНСКОХЕРЦЕГОВАЧКА ПОЕЗИЈА (избор и предговор Ристо Три-
фковић), Свјетлост, Сарајево 1974, стр. 37 и ЦРВЕНИ ЛИСТОВИ ИВЕ АНДРИЋА, „Кораци“, 
год. 10. књ. 10. св 1/2 (јануар-фебруар 1975, стр. 13. Када је реч о антологијским из-
борима, песама ТАМА се, према нашим сазнањима, нашла у три избора: КЊИЖЕВНОСТ 
МЛАДЕ БОСНЕ (1965) Предрага Палавестре, АНЂЕО ТУГЕ (2003) Димитрија Јовановића 
и АНТОЛОГИЈА СРПСКОГ ПЕСНИШТВА (2008) Андреја Базилевског. 
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Континуитет идеја или златна нит у његовом опусу присутни су и као 
лирска рефлексија у прози и као склоност за употребу песничких слика и 
метафора. Млади Андрић је, као и модернисти његове генерације, странац у 
животу и опседнут осећањем немоћи, узалудности и таме. У том контексту 
настају структура и естетичка значења ТАМЕ. 

На примеру ТАМЕ,3 четврте објављене песме, која припада најранијем 
пишчевом стваралаштву, види се Андрићев однос према младости, поезији, 
стваралаштву и љубави. У структури кратких мисаоних стихова доминира 
исповедни тон: Андрић наглашава разлику између унутрашњег и спољаш-
њег света, отвара суштинска животна питања која су од ране фазе ствара-
лаштва окупирала великог мислиоца. Сва та питања се као златна нит про-
тежу кроз читаво дело. Радомир Константиновић исправно запажа да 
Андрићеве песме, као и песме других младобосанаца, „противрече основној 
форми хрватског и српског симболизма“ (1983: 77). Он указује на елементе 
импресионизма, издваја слободан стих који је у функцији симболистичке ми-
тологије и закључује: „Андрићева лирика до 1914. јесте једна од последњих 
манифестација хрватске Модерне.“ (Константиновић 1983: 77). 

У разматрање узимамо два различита примера. Први се, а таквих има 
много, тиче пишчевог сведочења о односу према књизи. Позната је и чиње-
ница да је Андрић рано почео да се интересује за свет књиге. Према његовом 
исказу, који има психолошки и стваралачки значај, веза са књижевним све-
том била је изузетно емотивна и сасвим лирска. То је била младалачка љу-
бав и страст и утопијски покушај да се јава преобрази  у чудесни свет са оне 
стране сна и саопштена је у форми приче.  

У кишним поподневима када дечаци мојих година чезну за нечим новим, ле-
пим и узбудљивим, траже храну духу и машти, храну која им је потребна исто 
као хлеб и вода, а која им у нашим тадашњим приликама ни кућа ни школа ни 
друштво нису могли да пруже, ја сам често напуштао нашу невеселу собу и стр-
мим сокацима, по излоканој калдрми, силазио доле у равни и лепши део града. 
Ишао сам прво до књижаре и стајао дуго пред њеним излогом, који сам тако 
добро познавао да сам примећивао сваку и најмању промену и радовао јој се 
као личном доживљају. По неколико пута сам одлазио до тог излога, па се опет 
враћао, све тако док не стане да се спушта јесење вече и док у излогу не плане 
светлост и њен одсјаја не падне по мокром асфалту. Тада је ваљало напустити 
све то и вратити се горе у махалу свом старом животу. Али осветљени излог није 
било лако заборавити. У ноћним дечачким сновима и полусновима он је 

 

3 Иво Андрић је по сопственом избору ТАМУ уврстио међу шест песама које су 
ушле у антологију ХРВАТСКА МЛАДА ЛИРИКА (1914), коју је проредио Љубо Визнер. Из-
бор је донео текстове дванаесторице песника, који су за свог учитеља признавали 
Антуна Густава Матоша. Тако је Андрић постао једини представник Младе Босне 
који је уврштен у ХРВАТСКУ МЛАДУ ЛИРИКУ. Поред ТАМЕ, одабрао је: ЛАЊСКУ ПЈЕСМУ, ПО-

ТОНУЛО, НОЋ ЦРВЕНИХ ЗВИЈЕЗДА, ЈАДНИ НЕМИР и СТРОФЕ У НОЋИ.  



Ана М. Мумовић 

 

384 

блештао и кружио у фантастичним преображајима; то и није био обичан град-
ски излог са књигама него васионска светлост, део неког сазвежђа коме сам те-
жио са силном жељом, али и са болним сазнањем да ми је недостижано (Андрић 
2016: 116).  

Други пример потиче из пера Андрића као критичара. Његова млада-
лачка поезија и поетика може се разумети читањем некролога А. Г. Матошу 

(1873–1914) објављеног у ВИХОРУ 1914. године. То је заправо, такође један из 
низа аутопоетичких коментара, стање духа у којем се изражавају бројна осе-
ћања, али и подвлачи Кјеркегоров примарни утицај и подстицај: 

Та је душа унакрсница младих снага, она даје очима израз гнијевног очајања, 
који је непомирљив. Ту су истине кратког вијека, ту су херојске гесте клонуле, 
ту има поноса, дубина и вјечито осјенчених предјела, гдје труну увјеле љепоте 
и безнадне вриједности, ту има снуждених сазнања, ту има много самоћа и жа-
лости, ту је често – као на гробљима безимених, самоубица, утопљеника, и – 

има мрачних путовања душиних, ледених стаза, црних болова из ону страну, 
има страхова чији су разлози дубоки и мржња да се онесвешћује и гађења да се 
живити не мили (Andrić 1965: 222). 

Када је реч о друштвено-историјским условима  и узроцима , као и 

импулсима стварања, нужно је подсетити да се Андрић већ као гимна-
зијалац прикључио Младој Босни. Клима духа међу младобосанцима била 
је набијена интелектуалним узнемирењима, драматичним тензијама или о-
ним што је реториком наслова песама именовао као немирима од вијека. 

Младићи су осећали да ће се пред њима, па чак и њиховим деловањем, 
распасти стари и грађански свет и да је њихова мисија велика и спасоносна. 

Револуционарни преокрет света слутили су свим својим бићем и чврсто веро-
вали да у своме времену делују у име будућности која ће донети нове вред-
ности, нови сензибилитет и нову визију целине. То су онај дух и оне визије 

које младалачки и занесено приповедају Гласинчанин и другови у роману 

НА ДРИНИ ЋУПРИЈА. У многим њиховим идејама видна су својства наступајуће 
авангарде: „неповерење и отпор према свим утврђеним стандардима у поли-
тици, јавноме животу, моралу, уметности и религији; социјални активизам 
и револуционарну страст рушења и преображаја; спремност на жртву и култ 
патње и одрицања“ (Палавестра 1979: 293). Као и на личном плану у некро-
логу Матошу, тако и на општем плану видимо готово све мотиве, идеје и сло-
јеве Андрићеве поезије сабране око две основне теме именоване као немири 

векова и треперења заточене душе. 
У таквом општем друштвеном расположењу Андрић је читао Гетеовог 

ФАУСТА и Фридриха Шилера (1759−1805), немачког песника, драматурга, 
филозофа и историчара, о чему сведочи у писму упућеном пријатељу и 
песнику Милошу Видаковићу. Песнички идеал био му је и Волт Витман 

(1819−1892), најутицајнији амерички песник чија је поезија представљала 
идеје покрета трансцендентализма и раскидала везе америчке књижевно-
сти са енглеском као и са конвенционалним метром и римом − песника којег 
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је преводио и под чијим утицајем је, у раној младалачкој фази, градио свој 
лиризам. Од њега је прихватио слободан стих и остао му је у потпуности ве-
ран током читавог стваралачког пута. О том песничком узору ће, као да ре-
капитулира своје теме и мотиве, записати да је „песник тла и песник душе, 
песник слободе, радости, борбе, енергије, девичанске земље и здравих, 
добрих, смелих људи, песник демокрације, љубави и религије“ (цит. према: 
Палавестра 1979: 303). 

У процесу анализе једне песме, овако заснован оквир омогућује анали-
тичару да одговори на питање: шта су за Андрића биле песма и поезија? У 
првој равни унутрашњи свет његове поезије кретао се и развијао, прецизно 
уочава суштину историчар књижевности, у простору у којем су могла да дођу 
до изражаја песникова субјективна расположења „пре свега његова контем-
плативно-меланхолична природа самотника и сањара за кога је песма била 
и остала више један вид комуникације са светом него естетички мотивисан 
облик уметничке експресије“ (Палавестра 1979: 304–305). У другој равни та-
кав приступ поезији значио је да би она требало да изрази и личну песничку 

слику и општу слику историјских гибања као немире од вијека. 

Имајући на уму обе равни, критика је сагласна да постоје три фазе у 
Андрићевом стваралаштву. У првој фази, коју обележавају лирика и песме 
у прози (ЕX PONTO, НЕМИРИ), Андрићев исказ о свету доминантно је обојен лич-
ним егзистенцијално-спиритуалним трагањем. Оно је делимично било под-
стакнуто и лектиром коју је у то време читао (Кeркегорова књига ИЛИ−ИЛИ 

била је једина књига коју је имао током тамновања). Међутим, мишљења 
критичара о уметничким дометима Андрићевих раних песничких  ра-
дова подељена су, и крећу се од оцене да је реч врхунском стваралаштву 

до сасвим опречне да се ради о неважним адолесцентским немирима који 
показују незрелог писца и немају никакву дубљу вредност.  

Када је у Андрићевој заоставштини пронађен омот са ознаком Сви моји 
стихови и песме у прози4 који је садржао више десетина објављених, пре-
прављених и необјављених песама, и када је Петар Џаџић, врстан познава-
лац његове уметности, поштујући све Андрићеве интервенције, рукопис при-
редио и објавио у књизи ШТА САЊАМ И ШТА МИ СЕ ДОГАЂА  (1976), поверовало се 

„да ће откриће тих рукописа изменити већ стечену представу о Андрићевој 
лирици и употпунити његово књижевно дело новим садржајима и вредно-
стима“ (Палавестра 1979: 287). Међутим, остало се на старој критичкој 
пракси по којој великим писцима увек следује афирмативна критика. 

 

4 Прву песму у прози У СУМРАК млади Андрић је објавио у Босанској вили 1911. 
године, а последњу БЕЗ НАСЛОВА написао је 1973. године и она је објављена у Џаџи-
ћевом избору. Прву књигу стихова у прози ЕX PONTO Андрић је објавио 1918. године 
у Загребу, а збирку НЕМИРИ 1920. у Загребу у издању Стјепана Куглија.  
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На примеру песме ТАМА, четврте објављене песме, која припада најра-
нијем пишчевом стваралаштву, следећи златну нит унутар целине опуса и 

равни које смо дефинисали и у настојању да употпунимо стечену представу 
о лирици, показаћемо Андрићев однос према младости, поезији, стваралаш-
тву и љубави. У краткој лирско-мисаоној структури јасно је изражена раз-
лика између спољашњег и  унутрашњег  света песника. Андрићев лири-
зам постаје константа његовог израза у којем доминира исповедни тон. И 
унутар ТАМЕ уметник наглашава разлику између унутрашњег и спољашњег 
света, отвара суштинска животна питања која су га од ране фазе стваралаш-
тва окупирала. Та питања се као златна нит протежу кроз читаво дело. О-
нако како у ТАМИ пева: Ја не знам куд ово иду дани моји, ǀ ни куда воде ове 
ноћи моје. готово пола века касније у песми ВЕО из 1954. одјекује: Сам не 
знам право где сам, ǀ Куда бих, ни кога чекам ǀ У овој ноћи. 

И остале песме, објављене и необјављене, потврђују да целокупна више-
слојна уметникова поезија вуче једну заједничку непрекидну нит, почев од 
прве штампане песме У СУМРАК, такође у БОСАНСКОЈ ВИЛИ 1911. године, до 
последње, написане у Београду 1973. године, а објављене после његове 
смрти, најпре под насловом БЕЗ НАСЛОВА а потом под насловом НИ БОГОВА НИ 
МОЛИТАВА.5 То се може рећи и за целину Андрићеве поезије. Да бисмо илус-
тровали ту непрекидну нит у којој је најпре пројектована трагична личност 
младића као лирског јунака, нит која повезује прву песму, пролази кроз 
ткиво песме ТАМА и окончава се као последњи сев остарелог човека у послед-
њој песми НИ БОГОВА НИ МОЛИТАВА у којој се именује мисаоно биће, наводимо 
песму У СУМРАК у целини: 

У сумрак певају девојке. Њини су гласови меки и дахну свежином цвећа и љубави. 
Њина је песма блага, као кад бехар опада. Она има нешто од мојих љубави: 

давно, топло и лепо. Она подсећа на сарајске сумраке, кад јабланови сјају у 
црвену злату, као витке поносне жене. Као румене латице засипљу ме гласови. 
Певају девојке. Певају лепо. То личи на поздрав од старих пријатеља, на спомен 
онога, што проживих у љубави и заносу. Оне певају, у сутон, као срећа моја, да 
ми рупцем маше.  
Али срце је моје тамно језеро, кога ништа не диже и у ком се нико не огледа (EX 

PONTO: 125). 

Јасно је, дакле, већ и у првом читању песме у прози, да је евокација гла-
сова девојака: песма блага, као бехар опада […] што проживех у љубави и 
заносу […] као срећа моја, да ми рупцем маше заправо била слагање варке 

 

5 На питање Љ. Јандрића да ли је имао потешкоћа приликом одабира наслова 
за своја дела, Андрић ће рећи, да му није било лако: Написати, још и некако, али 
пронаћи прави наслов, то је вазда био мучан и незахвалан посао. Највише сам се на-
патио са песмама. Наћи наслов за песму – то је за мене била нерешива загонетка. 
Прекраћивао сам себи муке на тај начин што сам најчешће одустајао од наслова 

(Јандрић 1977: 88). 
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на варку, односно она Јелена, жена које нема јер је затрпана и затомљена 
трагичним осећањем и кјеркегорском сетом и меланхолијом: Али срце је моје 
тамно језеро, кога ништа не диже и у ком се нико не огледа. Тамно осећање 
доминира као примарна идеја структуре и обележава исход песме и смисао 
певања Андрићевог лирског јунака. 

Постоји и апсолутна веза или нит која спаја унутрашњу суштину песме 

У СУМРАК са песмом БЛАГА И ДОБРА МЕСЕЧИНА: што пада, кô молитве матера 
наших ǀ по гробовима заборављених милостива је утеха оних, ǀ који нерадо 
под сунцем ходе. Месечина је спасоносна утеха за лирске карактере: који не-
радо под сунцем ходе. […] сестрица оних који се воле,[…] улази у срца паће-
ника ǀ и диже старе, сузне спомене […] звони у срцу несрећних. Андрићева 

блага месечина, сестрица љубави милосно зове себи туробне и озрачује снуж-
дени облак, тужне и страсне очи паћеника и страдалника и самотника и 
несрећника. И у њој, написаној и објављеној у исто време, 1911. године, као 
на платну пројектована су осећања и мисао у знаку таме и ноћи. Такви лир-
ски портрети самотника и несрећника биће у средишту и поезије Тина Ује-
вића и његове свакидашње јадиковке у којо исповедно пева: Како је тешко 
бити сам (1920). Палавестра запажа да: „Неке Ујевићеве ране песме чудесно 
се допуњавају са Андрићевим лирским исповестима усамљеника“ (Пала-
вестра 1979: 316). Као стилски пример наводи стихове ТАМЕ и Ујевићеве 
песме НА ПОВРАТКУ: 

Ко ће да ми каже ноћас, шта мени значе 

лица и ствари и спомени минулих дана? 

И:  
Ко ће мени вратит моје лијепе маште, 

И срце искрено, и вјеру у сутра. 
О Андрићу као о скривеном песнику  у овој књизи и о читавом њего-

вом песништву, указујући на нешто јединствено и заједничко или оно што 
ми називамо златна нит, Палавестра овако суди: „у Андрићевом делу може 
(се) установити постојање једног скривеног међупростора између лирског и 
епског слоја, међупростора испуњеног гипким прелазним и алтернативним 
формама приповедачко-поетскога текста“. Андрићеве песме Палавестра на-
лази у трима „врстама“: „исповедном лиризму“, „поетској фантастици“ и „ме-
дитативно исповедној прози“. У некима од њих доминантне су, у другима се 
узгредно јављају итекако препознатљиви лирски пасажи. И сам Андрић све-
дочи о континуитету свога рада и каже: 

Од како знам за себе, чини ми се да „радим и спремам“ један те исти рад. Делови 
тога рада објављују се и добивају име приповетке, песме или есеја итд (цит. 
према Палавестра 1979: 337). 

Пре но што поново дођемо до песме ТАМА, иако има бројних стилских 
примера, указаћемо и на поетско-прозни запис као део мозаика СТАРИНСКА 
ПЕСМА ПОСЛЕ ЛЕПОГ ДАНА насталог пола века касније, 1964. године, у Херцег 
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Новом. И у њему лирски јунак полази од саставних осећања и слике: Модра 
површина мирног мора прима брзо боју вечери, а у дну видика бела лађа, 

наставља идејом о њеном настанку и пролазности света и сликом лађе што 
нагло нестаје а окончава свешћу о судбинској пролазности и потонућу у таму: 
иста нам је судбина, судбина свега, јер и ми ћемо брзо потонути у наше море, 

у сан и таму.  

И сада поново стајемо пред структуру песме ТАМА. Знак-мисао тама на 
крају лирског прозног записа СТАРИНСКА ПЕСМА ПОСЛЕ ЛЕПОГ ДАНА у слободном 
стиху нашао се у наслову и суштински показује континуитет нити о којој 
говоримо. Као потпору досадашњој анализи и услов даљег тумачења ТАМУ 

као песму необичне графичко-визуелне структуре овде наводимо у целини:  

Ја не знам куд ово иду дани моји, 

ни куда воде ове ноћи моје.  
Не знам.  
Ни откуд магла ружна 

на све што се чекало,  

ни откуд немар јадни 

на све што се радило, 

ни заборав откуда, 

жалосни на све што се љубило. 
Магла. 

Ко ће да ми каже ноћас, шта мени значе 

лица и ствари и спомени минулих дана? 

И куда иду ови дани моји? 

И зашто бије тамно срце моје?  

Куда? Зашто?  

Очигледно је да се у лирско-мисаоној структури ТАМА сумрак згуснуо у 
ноћ и маглу: не знам […] куда воде ове ноћи моје […] ни откуд магла ружна. 
Лирски јунак живи жалостан у знаку немира од века и заборава, раздиран 
тамним слутњама и питањима без одговора:  

И куда иду ови дани моји? И зашто бије тамно срце моје? 

Кјеркегорова књига била је једина литература коју је млади песник и-
мао током тамновања и она му је била као мелем као нека врста духовне 
утехе (Андрић 1977: 378). Извесно је, да је Кјеркегор оставио трага и утицаја 
на Андрићеву поезију, као и на ставове о стрепљи, страху или злу међу љу-
дима. Та књига „оставила је трагове не само у самотничкој меланхолији EX 

PONTA него и у доживљају живота и света као тамнице у много касније објав-
љеној ПРОКЛЕТОЈ АВЛИЈИ“ (Џаџић 1993: 24). Као колективно и индивидуално 
несвесно тама се згушњавала и на тај начин. О томе песник сведочи више 
пута: Ја сам неке песме писао под извесним његовим утицајем; додаје да је 
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дански филозоф бави стањима душе, јер је ближи песницима него прозним 
писцима; подвлачи да је знао да се заустави: Али ја само осетио меру и време 
када се треба ослободити тог утицаја (Aндрић 1977: 378), и закључује: Кад 
се под старост враћам Кјеркегору […] учини ми се за тренутак да сам се 
вратио у доба младости (Aндрић 1977: 378). 

Али Андрић ни у прози не налази лек за људску кратковидост, ни за 
нагонску активност склону разарању и саморазарању, јер човек, желећи 
себи добро, често ради у корист своје штете и гура себе у понор, каже Џаџић.  

Пропаст што настаје часом умирања почиње много пре тог часа, уз асистенцију 

„погрешног корака“ саме јединке. Много је преовлађујућег зла у Андрићевом 
виђењу света. Треба ли из тога извући закључак да је свет андрићевске ствар-
ности тама око нас и тама у нама, и да у том свету нема достојних животних 
вредности које осмишљавају наше трајање под звездама, а које су објективни 
корелат дела? (Џаџић 1993: 131.)  

У својој тами Андрић одгонета човекову судбину. Користи се историјом, 
митом, легендама и веровањем. Песничке речи код њега су заправо мисао. 
На примедбу Вагнера: Ах, Боже уметност вечно траје, ǀ а наш живот је кра-
так као дух ǀ Критички труд ми радост сва је, ǀ ал’ опет често обузме ме 
страх, Фауст реплицира: 

Драги мој, прошла су доба у тами, 

Запечаћена књига права; 

Што вама дух се доба чини 

Оно је сопствени дух у суштини, 

У коме се доба одражава (Gete 2016: 30–31). 

Андрићеве речи-мисли у структури ТАМА и настају по начелу Гетеовог 
Фауста: 

Ко не осећа, тај залуд куша. 
Из душе ваља да вам шикну речи, 

Да с праисконском снагом која лечи 

Покоре срце сваког ко вас слуша (Gete 2016: 29). 

Извесну сличност између Андрића и Гетеа, и њиховог односа према ра-
ном стваралаштву, уочио је и Љуба Јандрић, и то је у једном од разговора с 
Андрићeм, на шта му овај одговара:  

– Немојте мислити да ја хоћу да копирам Гетеа. Боже сачувај! Један је Гете! 

Сличност је можда једино у истим разлозима. И код овог чувеног Немца – стид 
ме обузима кад год ставим моје име поред његовог – реч је о књижевном младо-
вању и о почетним радовима (Андрић 1977: 303). 
Ако се одбаце екстремни судови, који иду трагом афирмативне критике, 

да је Андрићева поезија врхунско остварење (а) и судови, који иду ка апсо-
лутној негацији вредности, да је реч о неважним адолесцентским немирима, 
из наше анализе и судова других критичара видљиво је да је Андрић добар 
песник и да та поезија употпуњује његов опус и помаже да се разуме његова 
уметничка суштина.  
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Посматрана са тог становишта Андрићева поезија отвара питање: 
Зашто уметник није дозвољавао да се за његова живота поново штампају 
песничке књиге ни у САБРАНИМ ДЕЛИМА. Радомир Константиновић наводи 
два разлога за то: 1. и оне су и касније највећи број „изразито религијске 
инспирације“; 2. у њима је било наглашено лично, „а читава историја Ива 
Андрића уистину није ништа друго него историја освајања класичности 
крајње непомирљиве са сваким покушајем непосреднога говора Ја“ (Кон-
стантиновић 1983: 100). У поезији је заговарао и ћутање: „бити Ја које ћути 
и у самом себи, Ја потонуло на дно ћутања“ (Константиновић 1983: 105). 

Одговор је јасан: Једино је ћутање могло да спречи Андрића-песника да 
не скине маску са свога Ја. Зато је он и испевао толико мало песама. Знајући 
и сам да се у њима његово Ја открива као на длану, протестовао је и када је 
Предраг Палавестра уврстио 1965. године његове песме у панораму радова 
припадника МЛАДЕ БОСНЕ (Палавестра 1965: 333, 339, 342, 343, 346, 349), а 
није био задовољан ни када је Младост 1956. године донела две његове ране 
песме: У СУМРАК и ЛАЊСКА ПЕСМА. (Andrić 1956: 10). Kао да је хтео да се за њих 
не зна, да се заборави да их је икада писао. 

Али, писао их је, што нам говори како му је и један овакав „вентил“ не-
сумњиво био потребан. Потребан је, видимо, и критичарима, јер поезија 
открива драму песникових ћутања и свет свих који много страдају, како све-
дочи стих песме БЛАГА И ДОБРА МЕСЕЧИНА, и осветљава њену везу са прозом. 
Томе свој прилог, несумњиво, даје и песма ТАМА. 
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Ana Mumović (Beograd) 
 

The reflexive-lyrical structure of TAMA 

(Contribution to the intrpretation of Andrić’s poetry) 

 

In this paper, we analyze Andrić’s attitude towards youth, poetry, creativity and 

love, using the example of the poem Tama, which was first published in Bosanska Vila 

in 1912. A short thought-provoking prose poem opens up essential and life questions 

that occupied the great poet and thinker from the early stages of his work. 

In Andrić’s poetry written before the First World War, as well as in the poetry of 

members of his generation, the historical storm of war is not hinted at, but a lyrical hero 

exists as a man born without his knowledge and his will, thrown into the ocean of existence. 

The future greatest Serbian storyteller and novelist was basically a poet and thinker. 

He started his creativity with poetry and wrote it until the end of his life. The golden 

thread and continuity of ideas in Andrić’s work is present both as a lyrical reflection in 

prose and as a tendency to use poetic images and metaphors. Young Andrić, like the 
modernists of his generation, is a stranger in life and possessed by feelings of powerless-

ness, futility and darkness. In this context, the song Tama, its structure and aesthetic 
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meanings were analyzed. Poetry as a whole, including the poem Tama, help in under-

standing the writer and his work. 
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